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ค�ำน�ำ

	 ในปัจจุบัน ภาษาอังกฤษเป็นส่ิงท่ีส�ำคัญมาก ถือเป็นวาระแห่งชาติที่ต้องพัฒนา 
คนไทยโดยเร่งด่วน ให้มีทักษะและความกล้าพอที่จะสนทนาภาษาอังกฤษให้ได้ใจความ 
และให้มคีวามรูภ้าษาองักฤษดพีอทีจ่ะอ่านออกเขยีนได้ เพือ่ประโยชน์ในการเรยีนรูว้ชิาการ
และสื่อต่าง ๆ  ที่มักเขียนด้วยภาษาอังกฤษ เพื่อการท�ำงาน และเพื่อเพิ่มจุดเด่นให้กับ
ตนเอง ส�ำหรับการแข่งขันในตลาดแรงงานกับประเทศเพื่อนบ้านแถบอาเซียน
	 หนังสือชุด SE-ED World Readers เป็นหนังสืออ่านนอกเวลาชุดหนึ่งใน
โครงการ SE-ED: Enjoy Reading ที่ยังคงเอกลักษณ์ของหนังสือทุกชุดในโครงการ
ไว้ทุกประการ นั่นคือ เนื้อหาด้านในเป็นภาษาอังกฤษที่อ่านสนุก เข้าใจง่าย พร้อมแปล
ศัพท์ไว้ให้แบบหน้าต่อหน้า ตามความตั้งใจเดิมของเราคือ ผลิตชุดหนังสือทางเลือกที่
ส่งเสริมให้นักอ่านเก่งภาษาอังกฤษย่ิงขึ้น และสร้างความรู้สึกสนุก เกิดความสุขใจใน 
การอ่าน อีกทั้งยังสร้างแรงบันดาลใจให้อยากอ่านฉบับดั้งเดิม (original) ของหนังสือ
เหล่านี้ ซึ่งจะเป็นส่วนหนึ่งที่ช่วยพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษให้อยู่ในระดับสูงใกล้เคียง
เจ้าของภาษาได้
	 หนังสือชุด SE-ED World Readers นี้ แบ่งออกเป็น 5 stage ตามความยาว 
ของเนื้อเรื่อง และความยากง่ายของไวยากรณ์ที่ใช้ มีแปลศัพท์หน้าต่อหน้า และแปล
ประโยคส�ำคัญของเนื้อเรื่องในหน้านั้น ๆ  พร้อม MP3 เสียงพากย์โดยเจ้าของภาษา  
เพือ่ฝึกทกัษะฟัง-พดูภาษาองักฤษให้ดยีิง่ขึน้ น�ำเสนอเนือ้เรือ่งแสนสนกุหลากหลายแนว 
ทั้งวรรณกรรมคลาสสิก สืบสวน แฟนตาซี ฯลฯ
	 ภาษาอังกฤษไม่ยากอย่างที่คิด แค่เริ่มหยิบหนังสือเล่มที่ชอบขึ้นมาอ่านก็ถือเป็น
ความส�ำเร็จขั้นแรกแล้ว และหนังสือเล่มนี้ถือเป็นหนึ่งในความภาคภูมิใจของซีเอ็ด ที่ได ้
ผลิตหนังสือดี ๆ  ให้นักอ่านได้เลือกอ่านอย่างมีความสุข และเก่งภาษาอังกฤษยิ่งข้ึน  
สมดังปณิธานของเราที่ว่า เรามุ่งมั่นที่จะท�ำให้คนไทยเก่งขึ้น

		  ฝ่ายวิชาการภาษาอังกฤษ
		  บริษัท ซีเอ็ดยูเคชั่น จ�ำกัด (มหาชน)



หนังสืออ่านนอกเวลา ยิ่งอ่าน ยิ่งเก่งอังกฤษ

หนังสืออ่านนอกเวลา (graded readers) คืออะไร

	 	 หนงัสอือ่านนอกเวลา (graded readers) คอื หนงัสอืทีแ่ต่งขึน้ หรือเรียบเรียง 

ใหม่จากหนังสอืเล่มอืน่ เพือ่ให้ผูเ้รยีนภาษาท่ีสองอ่านโดยเฉพาะ โดยเน้นใช้ศพัท์พืน้ฐาน

ที่ควรรู้หรือใช้บ่อยในชีวิตประจ�ำวัน และใช้หลักไวยากรณ์ที่ไม่ซับซ้อนเกินไป

	 	 ออกแบบโครงสร้าง และเขียนขึ้นโดยอ้างอิงจากงานวิจัยฐานข้อมูลค�ำศัพท์และ

ไวยากรณ์ เพื่อแบ่งหนังสือออกเป็นระดับ ให้มีความยาวของเรื่อง จ�ำนวนค�ำ และหัวข้อ

ไวยากรณ์ที่ใช้ในเล่มยากง่ายต่างกัน ส�ำหรับผู้อ่านที่มีระดับความรู้ทางภาษาแตกต่างกัน

	 	 ผู้เรียนระดับต้นควรอ่านจากระดับต�่ำสุด และเมื่ออ่านคล่องแล้ว จึงเลื่อนขึ้น

ไปอ่านระดับต่อไป เพื่อให้เรียนรู้ศัพท์และโครงสร้างภาษาอย่างเป็นขั้นตอน เมื่ออ่านถึง

ระดับสูงสุด ผู้อ่านจะมีคลังค�ำสะสมประมาณ 3,000 ค�ำ ซึ่งเพียงพอต่อการสื่อสารขั้น

พื้นฐานในชีวิตประจ�ำวัน

	 	 หนังสืออ่านนอกเวลาเหมาะส�ำหรบัผูเ้รยีนระดบัต้น เพราะ รูศ้พัท์เพยีง 3,000 ค�ำ  

ก็เข้าใจเนื้อเรื่องได้ครบถ้วน ในขณะที่ผู้อ่านต้องรู้ศัพท์ถึง 8,000 ค�ำ เพื่อเข้าใจเนื้อเรื่อง

โดยรวมของหนังสือทั่วไป (unsimplified text)

อ่านแล้วเก่งอังกฤษจริงหรือ

	 งานวิจัยและหนังสือที่เขียนโดยผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาจากทั่วทุกมุมโลกต่างสรุปว่า  

การอ่าน โดยเฉพาะ “หนังสืออ่านนอกเวลา” จะช่วยส่งเสริมพัฒนาการด้านภาษาของ 

ผู้อ่านได้เป็นอย่างดี

	 	 ครสิตนิ นตัทอลล์กล่าวไว้ในผลงานเขยีนชือ่ Teaching Reading Skills 

in a Foreign Language ว่า “วธิดีทีีส่ดุในการพฒันาความรูภ้าษาต่างประเทศคอื  

การอาศยัอยูใ่นสงัคมทีใ่ช้ภาษานัน้ วธิดีีรองลงมาคือ การอ่านหนังสอืภาษาน้ันให้มากทีส่ดุ”



	 	 ผลการศึกษาของครสิตนิ นตัทอลล์ยงัระบอุกีว่า ปัญหาการอ่านของผูเ้รยีนภาษา

ต่างประเทศคือ รู้ภาษานั้นไม่ดีพอที่จะอ่านจนจับใจความได้ทั้งหมด จึงต้องอ่านแล้ว

แปลทีละค�ำ ท�ำให้เบื่อที่จะอ่าน ดังนั้น เพื่อส่งเสริมนิสัยรักการอ่าน จึงควรฝึกฝนโดย  

เริ่มอ่านหนังสือที่มีเนื้อหาง่าย และเหมาะกับระดับความสามารถของตน

	 	 ผลการศกึษาของรองศาสตราจารย์รัตนาวต ีมอห์ด อาสรฟั และผูช่้วยศาสตราจารย์

อสิมาล ิชคี อาห์เมด จากมหาวทิยาลัยอิสลามนานาชาติ ประเทศมาเลเซยี เมือ่ ค.ศ. 2003 

พบว่า หนึ่งในวิธีที่ดีที่สุด ซึ่งช่วยให้นักเรียนเพิ่มความสามารถด้านภาษาคือ สนับสนุน

ให้นักเรียนอ่านหนังสือให้มาก

	 	 จากการศึกษาการอ่านเชิงกว้าง (extensive reading) ต่อความสามารถใน

การใช้ภาษาอังกฤษของนักศึกษาญี่ปุ่น ใน ค.ศ. 1999 พบว่า นักศึกษาที่อ่านหนังสือ

ภาษาอังกฤษมากขึ้น มีความสามารถในการอ่าน และมีคลังศัพท์เพิ่มขึ้นกว่านักศึกษาที่

อ่านน้อยกว่าอย่างเห็นได้ชัด

	 	 การศกึษาของศาสตราจารย์ดอกเตอร์ รชิาร์ด เดย์ แห่งมหาวทิยาลยัฮาวาย และ

จูเลียน แบมฟอร์ด ใน ค.ศ. 1998 พบว่า การอ่านเชิงกว้างช่วยให้นักเรียนรู้ศัพท์เพิ่มขึ้น  

โดยเฉพาะศัพท์ที่รู้ความหมายทันทีเมื่อเห็น (sight vocabulary) เพราะ นักเรียน

ที่อ่านหนังสือหลากหลายแนวจะเห็นศัพท์มาก และรู้ความหมายทันทีโดยไม่ต้องท่อง

	 	 นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาในโรงเรียนที่ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ อ่านหนังสือ

ภาษาอังกฤษเฉลี่ยคนละ 1 ล้านค�ำต่อปี ดังนั้น ประเทศญี่ปุ่นจึงริเริ่มโครงการ Start 

with Simple Stories (SSS) เพื่อพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษจากการอ่าน โดยตั้ง 

เป้าหมายให้นักเรียนอ่านภาษาอังกฤษได้รวมปีละ 1 ล้านค�ำ และเน้นให้เริ่มอ่านหนังสือ

ที่มีศัพท์จ�ำนวนน้อยก่อน แล้วค่อยพัฒนาขึ้นไปอ่านหนังสือที่มีศัพท์จ�ำนวนมาก ในที่สุด

ก็จะอ่านได้ 1 ล้านค�ำในระยะเวลา 6 เดือน ถึง 1 ปี ซึ่งเป็นจ�ำนวนมากพอ ๆ  กับที่

นักเรียนเจ้าของภาษาได้อ่าน



กฎง่าย ๆ  อ่านอย่างไรให้เก่งอังกฤษ

	 	 เลือกอ่านหนังสือเล่มที่อยากอ่านจริง ๆ  เท่านั้น เพราะจะเป็นแรงบันดาลใจให้

อ่านได้ต่อเนื่อง จนเกิดนิสัยรักการอ่านในอนาคต

	 	 ถ้ารู้สึกเบื่อหรือคิดว่ายากเกินไป ให้หยุดอ่าน แล้วเปลี่ยนเล่มใหม่ทันที

	 	 ฝึกเดาความหมายศัพท์ที่ไม่รู้ โดยพิจารณาจากศัพท์หรือประโยคข้างเคียง  

ถ้าเดาไม่ออก ให้อ่านข้ามไปได้ ไม่ต้องกลัวว่าถ้าอ่านข้ามแล้วจะไม่เข้าใจเนื้อหาทั้งหมด

อย่างครบถ้วน เพราะเป้าหมายของการอ่านหนังสือนอกเวลาเพื่อให้เก่งอังกฤษนั้น  

เน้นให้ท�ำความเข้าใจเนือ้เรือ่งโดยรวม เหน็ค�ำศพัท์และโครงสร้างไวยากรณ์ท่ีใช้ซ�ำ้ในเล่ม

บ่อย ๆ  จนจ�ำและตีความหมายได้

	 	 เปิดพจนานกุรมขณะอ่านให้น้อยทีส่ดุ งานวจิยัด้านภาษาระบไุว้ว่า นกัอ่านทีห่ยดุ

อ่านเป็นระยะ ๆ  (slow reader) จะมกีระบวนการเรยีนรูภ้าษาช้ากว่า คนทีฝึ่กอ่านเรว็ ๆ   

(speed reader)

	 	 อ่านหลาย ๆ  รอบ ยิ่งอ่านมากและซ�ำ้หลายรอบ จะยิ่งท�ำให้เข้าใจเนื้อเรื่อง และ

เพิ่มความสามารถทางภาษาอังกฤษได้มากขึ้นโดยอัตโนมัติ

	 	 แบ่งประโยคออกเป็นหลาย ๆ  หน่วยความหมาย แล้วอ่านทีละส่วน จะช่วยให้

เข้าใจทั้งประโยคได้ง่ายและเร็วขึ้น



อักษรย่อที่ใช้ในเล่ม

	 n	 noun (นาม)
	 v	 verb (กริยา)
	 adj	 adjective (คุณศัพท์)
	 adv	 adverb (วิเศษณ์)
	 pron	 pronoun (สรรพนาม)
	 prep	 preposition (บุพบท)
	 pt	 past tense (กริยาช่อง 2)
	 pl	 plural (นามพหูพจน์)
	 pp	 past participle (กริยาช่อง 3)
	 pres part	 present participle (กริยาเติม -ing)
	 conj	 conjunction (สันธาน)
	 det	 determiner (ค�ำน�ำหน้านามเพื่อชี้เฉพาะ)
	 interj	 interjection (อุทาน)
	 sb	 somebody (บางคน)
	 sth	 something (บางสิ่ง)
	 sing-v	 singular verb (กริยาช่อง 1 ประธานเอกพจน์)

ส่วนประกอบในเล่ม

	�เนื้อเรื่องภาษาอังกฤษ เรียบเรียงให้อ่านง่าย 
แบ่งเป็นย่อหน้าตามใจความส�ำคัญและโครง
เรื่องเหมือนหนังสือทั่วไป

	�แถบศัพท์ด้านข้าง ค้นหาค�ำแปลและหน้าที่ค�ำ
ตามท้องเรื่องได้ทันที ช่วยให้การอ่านลื่นไหล 
ติดตามเนื้อเรื่องได้โดยไม่ติดขัด

	�ค�ำแปลประโยคส�ำคัญ อธิบายประโยคที่
เป็นเนื้อหาส�ำคัญของเรื่อง หรือประโยคที่
มีโครงสร้างหรือส�ำนวนค่อนข้างซับซ้อน

	 และท้ายเล่มยังรวบรวมศัพท์ภาษาอังกฤษ 
ในเล่ม ไว้ทบทวนความเข้าใจ และเพิ่มพูน 
คลังศัพท์อีกด้วย

	 MP3 เสียงพากย์โดยเจ้าของภาษา 
นอกจากจะช่วยให้เพลิดเพลินไปกบัเนือ้เรือ่ง
แล้ว ยงัได้ฝึกทกัษะการฟังและการออกเสยีง
อีกด้วย

Journey to Transylvania

  In early 1897, the London lawyer Jonathan 
Harker traveled from London to Transylvania to 
meet a client named Count Dracula. Harker work 

in real estate; the count wanted to buy some property 
in London.1 This is Harker’s Journal:

 3rd May

 Count Dracula told me to stay at the Golden Krone 
Hotel in Bistritz. This is a scenic town in the shadow 
of the Carpathian Mountains. As soon as I arrived, the 
innkeeper’s wife gave me a letter.
 It read,

 4th May

 When I asked the innkeeper about the Count, he 
acted strangely. Before, he understood my basic German 
well. But when I asked about Dracula, he told me he didn’t 
understand. He and his wife gave each other frightened 
looks.2 Finally, after I kept asking, they told me that they 
knew nothing. Then they made the sign of the cross. This 
was all very odd.
	 Just	as	I	had	finished	packing	my	suitcase	for	the	
trip, the old lady nervously came into my room.
 “Young Herr, do you really have to go?” she asked.
 I replied I had to go, as it was business. She asked 
me if I really knew where and what I was going to do. 
Finally, she got on her knees and begged me not to go.3 

“What silliness,” I thought. I helped her stand up and 
told	her	firmly	that	it	was	my	business	to	go,	and	nothing	
could interfere with that. She wiped tears from her eyes. 
Then	she	took	off	the	crucifix	that	hung	around	her	neck	
and put it around my neck.

 My friend,

 Welcome to the Carpathians. 
Sleep well tonight. At three tomorrow 
afternoon, a coach will leave for the 
town of Bukovina. I have reserved a 
seat for you. When you get to Borgo 
Pass, you will meet my driver, who 
will bring you to me.

Your friend, 
Dracula

Chapter One

journey (n) การเดินทาง
early (adj) ต้น (ปี)
lawyer (n) ทนายความ
travel (v) เดินทาง
client (n) ลูกค้า
count (n) ท่านเคานต์
real estate (n) 

อสังหาริมทรัพย์
property (n) บ้าน
journal (n) บันทึก
told (pt ของ tell) บอก
stay (v) อยู่, พัก
scenic (adj)  

มีทัศนียภาพงดงาม
town (n) เมือง
shadow (n) เงา
mountain (n) ภูเขา
as soon as ทันทีที่
arrive (v) มาถึง
innkeeper (n)  

เจ้าของโรงแรม
letter (n) จดหมาย
read (pt ของ read)  

เขียนไว้ว่า
sleep well  

นอนหลับให้สบาย
coach (n) รถม้า
leave for (v) ไปยัง
reserve (v) จอง
pass (n) ช่องเขา
driver (n) คนขับ
bring (v) พา

act (v) แสดงท่าที
strangely (adv) 

แปลก ๆ
understood  

(pt ของ understand) 
เข้าใจ

basic (adj) ขัน้พืน้ฐาน
understand (v) 

เข้าใจ
frightened (adj) 

ตื่นตระหนก
finally (adv) สุดท้าย
sign (n) สัญลักษณ์
cross (n) ไม้กางเขน
odd (adj) แปลก
finish (v) เสร็จ
pack (v) จัดเก็บ
suitcase (n)  

กระเป๋าเดินทาง
trip (n) การเดินทาง
lady (n) ผู้หญิง
nervously (adv) 

อย่างวิตก
Herr (n) นายท่าน
replied (pt ของ reply) 

ตอบ
business (n) ธุรกิจ
got on one’s knees 

(pt ของ get) คกุเขา่ลง
beg (v) ขอร้อง
What silliness 

(interj) ไร้สาระ
thought (pt ของ 

think) คิด
firmly (adv)  

อย่างแน่วแน่
interfere (v)  

ขัดขวาง
wipe (v) เช็ด
took off (pt ของ 

take) ถอดออก
crucifix (n)  

ไม้กางเขน
hung (pt ของ hang) 

แขวน

1 ฮาร์เกอร์ทำางานในธุรกิจอสังหาริมทรัพย์ ซึ่งท่านเคานต์ต้องการซื้อปราสาทใน
ลอนดอน

2 เจ้าของโรงแรมและภรรยามองหน้ากันด้วยท่าทีตื่นตระหนก
3 สุดท้าย ผู้หญิงคนนั้นก็ลงไปนั่งคุกเข่ากับพื้น ขอร้องไม่ให้ผมไป
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Introduction

บราม สโตเกอร์ (ค.ศ. 1847-1912)
Bram Stoker

	 อับราฮัม สโตเกอร์ หรือ บราม สโตเกอร์ เกิดเมื่อ

ค.ศ. 1847 ที่เมืองดับลิน ประเทศไอร์แลนด์ หลังเรียน

จบมหาวิทยาลัย เขาท�ำงานให้กับรัฐบาล และแต่งงาน

กับหญิงสาวจากเมืองดับลินผู้ที่ครั้งหนึ่งเกือบได้เข้าพิธี

วิวาห์กับออสการ์ ไวลด์มาแล้ว สโตเกอร์สนใจด้านการ

ละครมากเช่นเดยีวกบัไวลด์ ในค.ศ. 1878 เขาย้ายมายัง

ลอนดอน และเป็นผูจ้ดัการส่วนตวัของเซอร์เฮนร ีเออร์วงิ นกัแสดงทีม่ชีือ่เสยีงมาก

ในยุคนั้น ทั้งคู่ร่วมกันด�ำเนินกิจการโรงละครลีเซียมในลอนดอนจนประสบความ

ส�ำเร็จอย่างยิ่ง ก่อนที่บรามจะเสียชีวิตลงในค.ศ. 1912

	 บราม สโตเกอร์ได้ชื่อว่าเป็น “นักเขียนที่ไม่ค่อยมีคนรู้จัก แต่มีผลงานเป็น

ที่รู้จักในหมู่นักอ่านมากที่สุด” เขาเขียนเรื่องราวสยองขวัญไว้มากมาย เช่น The 

Lair of White Worm แต่ Dracula เป็นผลงานที่ท�ำให้บราม สโตเกอร์เป็นที่

จดจ�ำของคนทัว่โลก ปัจจุบนัเร่ืองของเคานต์แดร็กคูลาถกูน�ำมาสร้างเป็นภาพยนตร์

หลายต่อหลายครั้ง และนวนิยายก็ยังคงได้รับความนิยมเช่นเดียวกับในอดีต

     



	 Dracula เริ่มเรื่องด้วยการเดินทางของทนาย

หนุม่ชาวองักฤษนาม โจนาทาน ฮาร์เกอร์ เขาเดนิทาง 

มาพบท่านเคานต์แดร็กคูลาที่อาศัยอยู่ในปราสาทของ

รัฐทรานซิลเวเนีย ประเทศโรมาเนีย เพื่อด�ำเนินการซื้อ

ขายปราสาทเก่าในลอนดอน เคานต์แดร็กคูลาเป็นผีที่อยู่

ได้ด้วยการดูดเลือดสด ๆ  จากมนุษย์ เขาขังโจนาทานไว้ใน

ปราสาท โจนาทานรูด้ว่ีาตวัเองต้องตกเป็นอาหารของท่านเคานต์ 

เข้าสกัวนั จงึหาทางหลบหนี ทางด้านมนีา คูห่มัน้ของโจนาทาน 

เองกก็งัวลเรือ่งลซู ีเพ่ือนสาวของเธอทีช่อบหายตวัออกจากบ้าน

กลางดึกทุกคืนโดยไม่ทราบสาเหตุ

	 นวนิยายเรือ่ง Dracula ตพีมิพ์ครัง้แรกเมือ่ ค.ศ. 1897 เรือ่งราวของผดีดูเลอืด 

เป็นที่กล่าวขวัญถึงในยุโรปตะวันออกมานานแล้ว สโตเกอร์อาจได้ทราบเรื่องราว

เหล่านี้มาบ้างตลอดช่วงระยะเวลา 4 ปีที่เขาเขียนนวนิยายเรื่องนี้ เขาเคยกล่าวว่า 

Dracula ได้แรงบันดาลใจมาจากฝันร้ายของเขาในคืนหลังจากรับประทานเน้ือปู

เป็นอาหารเย็น เหตุการณ์ลักษณะเดียวกันนี้ได้เกิดกับโรเบิร์ต หลุยส์ สตีเวนสัน 

ผู้เขียนนวนิยายเรื่อง Dr. Jekyll and Mr. Hyde มาแล้ว
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